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Y emammi docaidacerno komynikamueni cumyauii eny3y8aHHs — MAHINYASMUBHO20 30 -
€00y, ujo 00360415€ MOBUI0 BNAUGAMU HA CRIBPO3MOBHUKIB, pe2yatoeamu Xio OucKypcy
ma gopmyeamu cnputinamms ayoumopii, 30Kpema npugepmaiouu ygaey 0o cebe yepes
BUCMIHOBAHHS THUWUX YHACHUKIE CNIAKYBAHHA. 3aNelCcHO i0 KOMYHIKAMueHoi memu,
2N1Y3Y8AHHS MOJICE Peanizo8y8amucs y npUxoeaniil hopmi, MacKyruucy nio iHuii Mog-
ANEeHHEBI akmu, wjo ac 3Mo2y 6NAUBAMU HA CRIBPO3MOBHUKA AO0 epPYNY CRiBPO3MOGHU-
Kie, 600HOUAC «30epiearouu» coOuianbHe 00AUYYs MOBYS MA MIHIMIZYHOUU PUSUK NPIMO2O
KOHGnIKmYy uu HeeamueHoi peaxyii 3 60Ky ayoumopii. Ananiz dianoeiuHoeo Mo6aeHHs
0036041U8 8UOKPeMUMU PI3HOGUOU 2NY3Y8AHHS, 30KpeMa: NOBYAHH, Mimueayirto, cinep-
boaizauiro abo nepebdinbuleHHs, NOX8ANY 8 NOEOHAHHI 3 NPUHUICCHHAM, OOKID, A MAaK0JiC
«gikmimoneimine». O6’ekmom 00caiodiNceHHs € NePCOHANCHE MOBACHHS AH2AOMOBHO20
XY003ICHb020 OUCKYDCY, WO 0A€ 3MO2Y 8UBYAMU 2AY3Y8AHHA Y KOHMeKcmi Aimepamyp-
HUX, NYOAMHUX MA MINCOCOOUCMICHUX KoMyHIKamueHux npakmuk. TIpedmemom do-
CAiOdCceHHs: BUCMYNAE MOBACHHEGUI AKM 2AY3VYBAHHS, AKUL MACKYEMbCS Ni0 IHWUMU
BUOAMU MOBACHHEBUX AKMIB 3a0A51 NPUXOBAHHS NPOBOKAYIUHOI IHMeHUil Mosys ma
3abe3neuenns eghekmusHocmi naugy Ha aopecama. Memoro pobomu € 6cmanoaeHHS
MOBAeHHEBUX 3aC00i8 peanizauii eny3y8anhs K NPOBOKAMUBHO20 MOBAEHHEBO20 AKMY.
a5 Docsenentss nocmagaeHux 3a60aHs 3aCMOCO8AHO Memoou cunmesy il aHanizy, cno-
cmepedicentsl, ONUCOBULI Memo0, NPasManiHe@iCMU4HUL aHAaAi3, a MaKodlc KOHMeK-
cmyanvHo-inmepnpemayitiHuil nioxio, uo 0036045€ KOMNACKCHO OUIHUMU (DYHKYIOHY-
BAHHS 2NY3YBAHHS Y XYOOICHbOMY OUCKYDCI Ma 11020 COUIanbHy, KOMYHIKAmMueHy ma
NCUXON0TYHY 3HAYYULICD.

Karouoei caosa: enyzyeanns, mauinyanyis, nosuauHs, mimueayis, einepboaizayis, no-
X6aAa 3 NPUHUIICCHHAM, O0KID, 8ikmimobaelMine, aHeAOMOBHULL XYOOXUCHIl OUCKYPC.
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WAYS OF REALIZING THE SPEECH ACT OF MOCKERY
IN FICTIONAL CHARACTER DISCOURSE
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The article examines communicative situations of ridicule as a manipulative tool that
allows the speaker to influence interlocutors, regulate the course of discourse, and shape
the audience’s perception, in particular by drawing attention to oneself through ridicul-
ing other participants in communication. Depending on the communicative goal, ridicule
can be implemented in a hidden form, masquerading as other speech acts, which makes
it possible to influence the interlocutor or group of interlocutors, while “preserving” the
speaker’s social face and minimizing the risk of direct conflict or negative reaction from
the audience. The analysis of dialogic speech allowed us to identify types of ridicule,
including: instruction, mitigation, hyperbolization or exaggeration, praise combined
with humiliation, reproach and “victim-blaming”. The object of the study is the char-
acter speech of English-language artistic discourse, which allows studying mockery in
the context of literary, public and interpersonal communicative practices. The subject
of the study is the speech act of mockery, which is disguised as other types of speech acts
in order to hide the provocative intention of the speaker and ensure the effectiveness of
the influence on the addressee. The aim of the work is to establish the speech means of
implementing mockery as a provocative speech act. To achieve the set tasks, the methods
of synthesis and analysis, observation, descriptive method, pragmatic linguistic analysis,
as well as a contextual-interpretive approach were used, which allows for a comprehen-
sive assessment of the functioning of mockery in artistic discourse and its social, commu-
nicative and psychological significance.

Keywords: mockery, manipulation, instruction, mitigation, hyperbolization, praise with
humiliation, reproach, victim-blaming, English-language artistic discourse.

Beryn. LlikaBicTh 10 (heHOMEHY 21y3yeanHs 0OYMOBIIEHA TTOLIMPEHIC-
TIO IILOTO COLIaJIbHOTO SIBUIIIA Y PI3HUX YMOBaX KOMYHiKaTMBHOI B3aEMO-
Ilii B pi3HUX MOBax i KyabTypax. Periku riry3yBaHHS MO-pi3HOMY CIIpUii-
MalOTbCS YYaCHUKAMM CITUJIKYBaHHS: T€, IO € MPUWHATHUM IS ONHIi€l
MOBHOI OCOOMCTOCTi, MOXe OyTH 00pa3uBuM 14 iHIIoi. Kpim Toro, Haz-
MipHe BUKOPMCTAaHHSI TJIy3yBaHHS MOXE CIPUYMHUTU KOMYHiKaTUBHUI
KOH(DIIKT yepe3 Te, 110 aJpecaHT IJy3yBaHHS HEBIPHO OLIIHIOE €KCTpa-
JIIHTBaJIbHY CUTYallil0, BJIACHI BITHOCUHM 3 aIpecaToM Ta HOro colliaibHO-
TICUXOJIOTiYHi Ta MparMaTUYHi HACTAaHOBM.

Y npornoHoBaHi#l po3Billi OMKMCaHO Ta MTPOAaHAIiI30BAHO KOMYHiKaTUB-
Hi cuTyallii, B IKMX BXWBA€ETbCS TTy3yBaHHS SIK MaHIIyJSITUBHUIA 3aciO,
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1[0 TOTOMAara€ MOBIIIO BIIMHYTH Ha CMiBPO3MOBHUKIB Ta KOHTPOJIOBATU
Xil po3MOBH, 30KpeMa MPUBEPHYTH yBary ayaiTopii 40 cede Ha TJIi BUCMi-
IOBAHHS iHIIIUX KOMYHiKaHTIB.

JocninxeHHs MaHIMyISITUBHOL Ta 30KpeMa MPOBOKATUBHOI MPUPOIU
MOBJIECHHEBOTO aKTy INIy3yBaHHS MPUBEPTAE yBary 6araTb0X BiTYUM3HSIHUX
i 3apy0ixkHux aiHreicTiB (K. B. KonoaskHa, O. B. Cymikesuu, M. Haugh,
D. Keltner ta iH.)

3rifHO 3 YKpaiHCbKUM TJIyMauyHWUM CJIOBHUKOM, TEPMiH e1y3yeamu
03HAYa€ «yilUIMBO HacMiXaTUCS; BUCMilOBaTU KOroch abo mock» (CioB-
HUK YKPaiHCbKO1 MOBH, S.V. 21y3y8amii).

Ha nymky 1. KentHepa, riy3yBaHHS € «MapaloKCaabHOO disSUTbHICTIO,
aJke 3 OJHOro OOKY KPUTUKYE, a 3 iHILIOTO — POOUTH KOMIUTIMEHTH; Ha-
Majae i B TOM Ke yac poOUTh JitoAei OJMXKUMMU; TPUHUXKYE i OTHOYACHO
BUpaxae npuxuibHicTh» (Keltner, 1998: 1231).

K. B. KonoaskHa xapakTepi3ye riy3yBaHHS SIK BUJ MOBJICHHEBOI Ji-
SUTBHOCTI, 110 Mependavyae MpUHARMHI 1BOX YYaCHUKIB, 1€ ONVH € HaMaa-
HUKOM, TOOTO TOM, XTO KPUTUKYE UM HACMIXa€EThCS, a iIHIIMI — XepTBa,
00’eKT n1y3yBaHHs1. K1to4oBy posib I1y3yBaHHS Tpa€e cyo’€KTUBHE CIIPUTi-
HSATTS, alXe OO0OB’SI3KOBOIO YMOBOIO YCHIiLIHOCTI LIbOIO MOBJIEHHEBOI'O
aKTYy € MPaBUWIbHE IEKOMYBAHHS aAPECcaTOM iMILTILIMTHOTO 3MiCTy BUCJIOB-
nennst (Komonstxua, 2013: 60—70).

3a Bu3HaueHHIM M. Xo, T1y3yBaHHS SIBJIsSIE COOOIO T€TEPOreHHy KaTe-
ropito MOBeNiHKHU, 1110 MMOEAHYE B COOI eleMeHTH MPOBOKallii Ta Hecepiios-
HOCTi, TOOTO TYMOpY, i TOMY, Yepe3 CBOI HEOJHO3HAUHY MPUPOIY, MOXE
IHTepNpeTyBaTUCS Ta OLIiHIOBATHUCS YYaCHUKaMHU PO3MOBU IO-PiZHOMY
(Haugh, 2017: 1).

OKpiM eJIeMeHTiB T'yMOpY Ta IMPOBOKallii B CEMaHTUYHIl CTPYKTYpi TJ1y-
3yBaHHs O. B. CylkeBUY BUOKPEMITIOE B CBOIH Mpalli TaKy BaXJIUBY PUCY
SIK KOMYHiKaTUBHA aBTOPITETHICTh. J{OCTiIIHMK HAaroJouy€e Ha BaxXJIUBOC-
Ti COLIIaJIbHOTO CTAaTyCy KOMYHiKaHTa. UM BUILUI TPOMAJAChKUI cTaTyC
MOBIISI, TUM TUM OiJIbIIly IOBipYy CIyxauiB BiH BUKJIMKAE i TUM OLTbLIMI
BILJIUB BiH 3[ilCHIOE. ABTOPUTETHICTb MOBLISI HEPO3PUBHO OB’ SI3YEThCS
3 IOro KOMyHiKaTUBHUM CTaTyCOM, TOOTO 0OCSTOM MOBHOBaXXEeHb, IKUMU
BOJIOJIiE KOMYHIKAHT, HalpuKJIaL: iHiliallis Ta peryjaoBaHHs / MiATpHU-
MaHHS$ BepOaJIbHOTO KOHTAKTY a00 HaBMaku — npunuHeHHs (CyllikeBuY,
2019: 191—-192).

Hopeunnmiu € crioctepexenns 1. Topdmana, sSKuii y Mexax cBoei Teopii
«face-work» mimkpecitoe, 1110 BUCIOBIIOBAHHS 3 €J1eMEHTaMU TTy3yBaHHS
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200 MPUHWXKEHHS MOXYTb OyTH CIPSIMOBaHi He Julle Ha 6e3mocepeHbo-
ro aapecara. JIoCaimMHUK HAroJollye, 0 Y KOMyHiKallil 4acTO BUHUKAIOTh
CUTYyallii, KOJI1 TpeTsl ocoda, sika (popMajibHO HE BKJIIOYEHA B AiaJlOr, CTa€e
HETIPSIMUM, IMITILMTHUM O0’€KTOM BUCMIilOBaHHSI, HABITh SIKILIO MOBJIEH-
HEBUI aKT aIpecoBaHO iHILIOMY YYACHUKY B3a€EMO[ii. Y TaKuX BUMaIKax
[Ty3yBaHHSI BUKOHYE OaratopiBHEBY (hYHKIIiI0: BOHO BOAHOYAC MiATPUMYE
JIOKaJbHY JMHAMiKy PO3MOBHM Ta TPAHCJIOE COLIAJIbHO 3HAYYLIi 3MiCTH,
CIIPSIMOBaHi Ha «ITy0J1iKy» a60 CTOpOHHBOTO crioctepiraya (Goffman, 1967).

OTxe, TIy3yBaHHS € Ji€BUM iHCTPYMEHTOM ISl JOCSTHEHHS Pi3HUX
KOMYHIKaTUBHUX LIiJIEl caMe yepe3 CBOI0 HEOJHO3HAYHY MPUPOAY i po3-
IJISIAAETHCS SIK BiTHOCHE SIBUILE, 110 MOTpeOye BUBYEHHS iIHAUBIIB B TTPO-
1eci IXHiX COHTaHHUX B3aeMomiil. [To3UTUBHUIT YN HETaTUBHUI BILUIUB
MOBIIS Ha CIiBPO3MOBHMKA MOXJIMBO CIIOCTEPIraTv JIMIIIE Mic/s peastizanii
MOBJIEHHEBOTO aKTYy IIy3yBaHHS B 3aJIEXKHOCTI Bi/l TOro, BilMOBiJa€ yu Hi
peakilisi anpecaTa LJIIM BUCIOBIAEHHST MoBLSs. KpiMm Toro, nmepesara riy-
3yBaHHS B TOMY 110, SIKIIIO BUCJIOBJICHHS CIIPUMHSATO aApecaToM HeraTuB-
HO, TO MOBELIb MOX€e Y Oyab-sIKUIi MOMEHT BiIMOBUTUCS Bill CBOIX CJiB
(C. Atrapno; I. bpayn i C. JIesincon; I. Toppman; JIx. JTiv).

O0’€KTOM ITPOTTIOHOBAHOTO JAOCIIKEHHSI BUCTYIIA€ MEPCOHAKHE MOB-
JIEHHSI aHIJIOMOBHOTO XyIOXHbOTO auckypcy. Ilpeamer BMBUEHHS cKia-
Jla€ MOBJICHHEBMI aKT INIy3yBaHHS, 110 MACKYEThCS Mill iIHIIUMU BUAAMU
MOBJICHHEBUX aKTiB 33115 TOTO, 100 MPUXOBATU MPOBOKALIAHY iHTEHIIiIO
MOBIS. MeTo10 poOOTH € BCTAHOBJIEHHSI MOBJIEHHEBUX 3aC00iB peastizalii
TJIy3yBaHHS SIK TIPOBOKATHBHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTYy.

AKTYaJIbHICTb JOCJTIIXKEHHS BU3HAYAETHCS HEIOCTATHHOIO BUBYEHICTIO
MparMaTUyYHOI Ta MCUXOJOTIYHOI MPUPOAU Iy3yBaHHS, a TaKOX BiACYT-
HiCTIO mpallb 3 BepOasizallii 1y3yBaHHSI B KOMYHIKaTUBHIN B3aEMOi.

Pesynsrati Ta obGroBopenHs. B mpoiieci Hamoro mociimkeHHsST OyJ10
BCTaHOBJICHO Ta BUOKPEMJIEHO HEMPSIMi KOMYHIKATUBHI aKTU TJTy3yBaHHS,
SIKi 3aMacKOBaHi MMiJ iHIIi KOMYHIKaTUBHI aKTW JU1s1 TOTO, 1100 BIJIUBATH
Ha CHiBPO3MOBHMKA/KiB i TIpU 1IbOMY «30€perTh» CBOE OOJTMYUSI Ta YHUK-
HYTU MOXJIMBO1 KOHMJTIKTHOI CUTYallil:

1) nosuamnns;

2) mimueauis,

3) einepbonizauis abo nepebinbuleHHs;

4) noxeana y noEOHaHHI 3 NPUHUICCHHSIM,

5) dokip;

6) «gixmimoOneimine».
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IMonmaneuii aHaniz nependavyae TOKJIAAHUIA PO3MISA KOXHOIO 3 IIUX
PI3HOBUIIB 3 METOIO 3’SICYBaHHS iXHiX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX Ta Mpar-
MaTUYHUX XapaKTEPUCTHUK.

Ilosuanna, 3a BU3HAUEHHSIM OPUTAHCHKOTO OHJIAWH cioBHUKA Cam-
bridge Dictionary, 03Ha4a€ «BUCJOBIIOBATHU CYIKEHHS PO Te, 1110 € MOPaJib-
HO MIpaBUJILHUM i HenpaBuabHUM» (Cambridge Dictionary, s.v. moralizing).

Y 1icuMxosoriuHiil iTepaTypi MOBYaHHSIM/ MOpali3alliel0 Ha3MBAETh-
Csl IOCWJIEHHSI MOPAJbHOTO 3HAYEHHSI TOPYLIEHb ITiJl YaC BUHECEHHS Cy-
JkeHb (Sirgiovanni & Smolenski, 2023).

V ncuxoyioriyHOMY aHaji3i MiXKOCOOMCTICHOI B3a€EMOJii BUIINSIOTH
MOHSATTS «MPUOYIOBU» SIK MO3ULINHOI YCTAHOBKU, SIKY JIIOMMHA 3aiimMae
1IOJ0 MapTHepa y crijikyBaHHi. [TpubynoBa 3Bepxy O3Haya€ NMparHeHHs
JI0 1OMiHYBaHHs. 30BHi BOHA MOXe MpPOSIBIAATUCS Y (DOpMi MTOBYAHb, 3a-
CyIKeHb, HAIMIpHUX TTOPaJ, I€MOHCTpaLlil BJaCHOI MepeBaru Yu KOHTpP-
omo. [TpubynoBa 3HK3Y Mependavac MO3ULit0 MiAMOPSIAKYBaHHS: TIOAMHA
npuiiMae 3ajiexkHy, HeCMiJMBY ab0 3aXMCHY MaHepy MOBENiHKHW, Tiaia-
LUITOBYEThCS Tij ciiBpo3MoBHUKa. [IpubynoBa mopyyu BimoOpakae piBHO-
MpaBHY MO3ULLi10, KOJIU YYACHUKU KOMYHiKallil B3AEMOJiIOTh SIK MapTHEPU
Ta CIIpUIIMalOTh OIMH OJHOTO Ha PiBHUX. Take po3MexXyBaHHS JOMOMAarae
OIMUCYBATH BJAAHi, MiAJErIi Ta MapTHEPChKi POJi y CHiKYBaHHI, a TAKOX
aHali3yBaTu MPUXOBaHiI HAMipy Ta KOMYHIKaTUBHI CTpaTerTii CliBpO3MOB-
HUKiB (3sa310H, 1997: 97-98).

Ha nymky @. X. Mopaieca, «moBYajibHe» CITIIKYBaHHS TiCHO TTOB’sI3aHe
3 BUHUKHEHHSIM KOH(MJIIKTiB, HaBiTh KOJU BOHU 3[AIOTHCS MO3UTUBHO
CMPSIMOBAaHUMU Ta MaloTh 100pi Hamipu (Morales, 2021). Ane HasiBHICTb
rapHOl €TUKU CIIUJIKYBaHHSI MOXeE JOTMOMOITH y KOMYHiKallii, MiATPUMIL
JIoBipu Ta yHUKHeHHi KoHuikTiB (Harapan et al., 2022).

Cxo0xo01i IyMKU 10TpuMytoThes nociainHuku JIxx. Toci ta b. Bopmke, siki
MOB’3yI0Th MOBUYAHHS 3 MUXATICTIO Ta MOPaTi3yBaHHSM APiOHULIL MTOBE-
ninku iHmmx (Tosi & Warmke, 2020).

[ToByasibHi BUCTOBIEHHS, CIIPSIMOBAHI Ha OLIHIOBAHHS YU KOPEKILitO
MOBENiHKY iHI1I0i 0cOOU, TOOTO MOpasli3yBaHHS i Ailf a00 MCUXIYHUX CTa-
HiB, HEPiIKO BUKJIMKAIOTh HECXBAJEHHS CMiBPO3MOBHUKIB i MOXYTb Ha-
BiTh CIPUYMHUTU NpunrHeHHs po3moBu (Uhlmann et al., 2015).

BoaHouac aesiki ooy He YCBiIOMITIOIOTh BPaXKEeHHS, SIKe CITPaBJISIOTh,
YIAIOUKCh IO TAKOTO MOBYAIBHOTO TOHY: cCaMe TOMY BOHM 31aTHi MUMOBO-
JIi OTOJIIOBATU CBOI 3J1iCHI, XOY i, HA IXHIO AYMKY, «HELIKiJIUBi» TyMKU Ta
OaxkaHHs niepen iHmMu (Weiss et al., 2021).
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OT1ke, BpaxOBYIOUM MOKIMBI HACTi KU TAKUX TOBYAIbHUX BUCIOBIEHb
IS Tiepe0iry B3aeMo/lii, AOLIbHO 3BEPHYTUCS 10 KOHKPETHOT LTI0CTpalLil
TOTO, SIK CaMe peasli3yeThCs MOBJIEHHEBUI aKT MOBYAHHSI HAa MPAKTUILL:

Dennis Patience. Patience. Seldom found in woman. This looks good. He
leans one chair aganst the table, opening the other) Is Mother coming down?

Pam Vee went to fetch her.

Dennis I didn’tthink she’d miss out, ( Presenting Pam with a chair) Madame.

(He sets a chair for Pam up L oft he table)

Pam (sitting) Thank you.

Dennis There you are, Cecil. (He opens the second chair anq sets it for Neil
L above the table)

Neil Thanks. (He hands his three chairs to Dennis, who sets them against
the fl ower tub, then sits where indicated) (Ayckbourn, 1978: 25).

B HaBeneHOMY nMpuUKJIai roJJOBHUI repoit JIeHic B1a€ThCs 10 TTy3yBaH-
HSI-TIOBYaHHS, MOCUJIAaI0YMCh HIOUTO Ha KUTTEBY MYIpicTh. BiH rOoBOpUTH:
TEpIiHHS — PiJKiCHA SKIiCTh B XiHOK. 32 JOMOMOTOIO0 TaKUX CTWUJIIYHWUY-
HUX TIPUIOMIB, SIK MMTOBTOPEHHSI CJoBa Ta BimokpemieHHs (detachment),
aBTOp HaMara€eThecs TepeJaTy yuTadyeBi BigHolIeHHs [eHica 1o cutyauii
Ta XUTT4 B Lisomy. [ToBTOpeHHS cioBa patience — 1ie cipoda yroBiibHU-
TU TNepeOir MoAill Ta HamaTh 3HAYYLIOCTi CBOIM CJIOBaM.

HacTyrmHUM KpOKOM € aHaJli3 KOMYHIKATUBHOTO aKTy Mimuzauii, 1110
BUKOHY€E (DYHKIIIO TTOM’SIKILIEHHS TOTEHIIIHHO 3arpo3JIMBUX ab0 YyTJIM-
BUX BUCJIOBJICHbD.

MiTurauist po3risiia€TbCs SIK BaXJIMBUIA iHCTPYMEHT 30€epeKeHHsT KO-
MYHiKallil, IK1i 103BOJISIE 3aXUCTUTU ceOe Bif HeOaXkaHUX iHTepaKTUBHUX
pusukiB (Fraser, 1980: 341).

Himeubkuit ninrsict M. JlaHrHep yTOUHIOE 1Ie MOHSTTS, BU3HAYAIOUU
MITUTALLiIO IK OCHOBHY KOMYHIKaTUBHY CTpaTerilo, CIPsIMOBaHYy Ha MiHi-
Mi3allito mopylieHb y mpoueci KomyHikaitii (Langner, 1994: 35).

0. CeniBaHOBa A0JA€ 10 LILOTO PO3YMiHHS aCMEKT COLiaTbHOI DYHKIIiT
MiTUrallil, TPAaKTYIOUM ii SIK CTPATETrit0 MOM’ SIKIIEHHSI MOBJIEHHEBOI MOBE-
JIHKU 100 aapecara 3 METOIO 3HMKEHHS PU3UKY CYNepeuku, 3armoodiraH-
HSI BTpaTi «00IMYYsi» Ta MiABUIIEHHS €(PEKTUBHOCTI KOMYHIKATUBHUX Ailt
(CeniBaHoBa, 2010).

Takum YMHOM, MOXXKHA OAUUTH, 11O MITUTaLlisl OXOILTIOE SIK CTPYKTYPHIi,
TaK i COLiaJbHO-TICUXOJIOTiUHI acleKTU KOMYHiKallil, MOEIHYI0YH Mpar-
HEHHSI MiHiMi3yBaTu pU3UKU Ta 30eperty eeKTUBHICTh B3aemomii. s
HAOYHOCTi PO3IJISIHEMO TMPUKJIAA MOBJIEHHEBOTO aKTY, Y SIKOMY 3aCTOCY-
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BaHHs MITUTALIIHUX CTPATETiii ToIToMara€e oM’ sKIIUTH BUCIOBIIOBAaHHS
Ta 3HU3UTU MOTEHUINHNUI KOHMDJTIKT:

Neil Well, I suppose we all tend to — ocassionally.

Dennis Yes, quite (Hugging Vera) I was only joking, love, only joking. I'm al-
ways pulling her leg, aren’t I, love? Eh? I'll have it fixed in a jiffy. I'll bring it in.

Vera Right. I'll make you both some tea when the saucepan’s boiled
(Ayckbourn, 1978: 3).

Y HaBeneHOMY MPUKJIALi CJIOBO only TO3BOJISIE CITPOCTYBATH CBOIO MTPO-
BUHY Ta 3MEHIIUTU I'paayc ceplo3HOCTI cuTyalii. [leHic BimuyBae, 110
MepeBUIIUB PaMKU JOMYCTUMOIO i Hamaraetbcsi peadinityBatucs. Kpim
1IbOTO, 32 JOTIOMOTOI0 I'paMaTUYHOTO Yacy (opMu continuous Ta 3Bep-
HEHHS love, agpecaTr MOM’STLIYE HACTpiil ApyxXuHU Bipu Ta neMoHcTpye
KpacuBY KapTUHKY CBOIX APY>KHUX CTOCYHKiB. CJIOBO always CBiIUUTh PO
PEryJSIpHiCTh TAKO1 MOBEMiHKU, 110 aBTOMAaTUYHO HOpMaJli3ye Ta HiOUTO
Jreraitisye iioro BUYMHOK. ®paszionoriam I'm always_pulling her leg, aren’t
1, love? B HhopMi TEroBOro 3amMTaHHS CIIOHYKA€ XEPTBY BU3HATU HEBU-
HHICTb CUTYyallil Ta HaMipiB.

PosrisiHeMo 111e ovH NMpUKIIa, SIKUid IEMOHCTPYE, K Y TIPOIieci KO-
MYHiKallil MOEAHYIOTbCS Ho84aHHA Ta Mimueayis, POpMyOUU KOHKPETHU I
MOBJICHHEBUI aKT:

Vera How’s my kettle?

Dennis Coming along, coming along.

Vera It just wasn’t heating up at all. Your mother’s making tea in a saucepan.

Dennis Well, I'll tell you, my love, I'll give you a little tip, shall I. A little tip
when you're next using an electric kettle. They work far better when you don’t
keep slinging them on the floor.

Vera I couldn’t help it. I just caught it with my elbow.

Dennis (fo Neil, laughing) Caught with her elbow.

Neil smiles (Ayckbourn, 1978: 2).

B HaBeneHomy npukiani JleHic po3MOBIISIE 3i CBOEIO APY>KMHOIO T Ha-
Mara€eThbcsl TIy3yBaTH ii 3a Te, 1110 BOHA BUIAJKOBO BUITYCTWJIA YaiTHUK 3
pyk. OcHOBY riy3yBaHHS1 000X dpa3s I'll give you a little tip Ta “ They work
far better when you don’t keep slinging them on the floor” cKJlagaloTh Taki CTU-
JIICTUYHI NPUAOMMU, SIK TIPUMEHILIEHHS a little tip i yMOBHA KOHCTPYKIIid,
1[0 COIPSIMOBAHI Ha CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e€(PeKTy B MPUXOBaHiil hopMi.
‘YMoBHa KOHCTpYKList work far better...when you don’t do smth... cKinana€eThb-
Csl 3 IBOX CUHTAaKCUYHUX YACTUH: TIepIia YaCTMHA — 1€ TTIOCUJTIOI0Ye CJI0-
BO far Ta IPUKMETHUK better B MOPIiBHSUILHOMY CTYTI€HI, Ipyra YacTHHa —
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YMOBHE 3anepedyeHHsl when KOy TW MPUITHUII POOUTH TaK / SKIIO TH He
Oyaeur poOUTH Tak.

B gKkocTi BiinoBizi criocTpiraeMo peakllito «KepTBU», iIKa HAMara€ThCsl
Bunipasnatucs: I couldn’t help it. I just caught it with my elbow. Bunpas-
JaHHS OYIY€ETHCSI 32 TOTIOMOTOI0 MOJAJIBLHOTO JIiECIOBA MUHYJIOTO Yacy B
3anepeyvHiit popmi couldn’t Ta ciosa help, 1110 BUCTOBIIOE HaMip aapecaTa
BUCJIOBUTHU Xasb. CJIOBO just Ta CIOBOCIIONYyYeHHS with my elbow — cipoba
MOSICHUTU CUTYAllil0 Ta BUKJIMKATHA PO3YMiHHS 3 OOKY CIiBPO3MOBHUKIB,
ajie HaBMaKW CTBOPIOE KOMiUHUIA e(DeKT Ta MPUBI 17151 MTOAATBIINX KapTiB
3 00Ky HamajgHuKa-xkapTiBHUKa. [leHic migxoruioe dpasy with my elbow i
e pa3 BUCMilOe 1i. «KoMmiuHUl» eheKT 1ocATaeTbcsl caMe yepe3 MOBTO-
peHHs JleHicoM ocTaHHbOI YacTuHU ppasu apyxunu Bipu Caught with her
elbow Ta aBTOpCbKUM KOMeHTapeM (fo Neil, laughing).

HacTtynmHuM KpoKOM pO3IJISTHEMO MOBJIEHHEBUM aKT, y SKOMY BUKO-
PUCTOBYETBHCS TinmepOosizallisi — CTUIICTUYHUI MPUItoM, 10 IO3BOJISIE
MOCUJIUTH ab0 TIePEeOLTBIIINTY MMeBHUI aCIeKT BUCIOBIIOBAHHS 3 METOIO
MPUBEPHEHHSI yBaru ajipecaTa, MiIKpeCcIeHHsT BasKJIMBOCTI MTOBITOMJIEHHS
Ta TOCSITHEHHS 0a’kaHOTO KOMYHiKaTUBHOTO e(eKTy.

linep6oaizania ado nepedinbmenns. K. JloToiibka Bu3Havae rinepoory
«IK CTWJIICTUYHUI MPUAOM MiACUJIEHHS BUPA3HOCTI a00 CTBOPEHHS KO-
MIigHOTO e(eKTY, Tirmepbosra 6a3yeThcsl Ha KpaifHOCTI Ta/ab0 abCYpIHOCTI B
OLIiHLIi peajbHOCTI Ta MepeaacThcs Yepe3 CA0BeCcHe nepedinblieHHs ». Ha
JIYMKY BUEHOI1, rinep0oJjia Ma€e 3AaTHICTb «3011bLIYyBaTH, PO3LIUPIOBATU pe-
anbHicTh» (JIoTolbKa, 2007: 102).

P. Kaptep 3a3Hauvae, 1110 rinepboJia Maiike 3aBXIU Ma€ €JeMEHT Ha-
BMUCHE BUT'aJJaHOTO MEPEOibIIEHHSI, HAroJI0C Ha OAHIM SIKiliCh KOHKPETHii
0COOIMBOCTI, IK-OT po3Mip, popMa, pyx, cryminb (Carter, 2004: 136).

Cepen ocHoBHUX (pyHKIIi# rinepoosnu K. Jloronibka BU3Hayvae: «1) mia-
CUJIEHHST BUCJIOBJTIOBAHHSI Ta TMIPUBEPHEHHS yBary 10 MEBHUX O3HAK SIKO-
roch MpeaMeTa uu siBUIla; 2) 30iblIeHHST eMOLIIHOCTI; 3) CTBOPEHHS ipo-
HiyHOTrO e(eKTy; 4) CTBOPEHHSI TYMOPUCTUUHOTO e(PeKTy; 5) (hopMyBaHHS
MEBHOTIO OLIiHHOTO 3abapBiaeHHs» (JloToubka, 2008: 98).

OTXe, po3rIsSTHEMO KOHKPETHWI TMPUKIIAA, y SIKOMY TPOCTEXYEThCS
3a3HauYeHM i MOBJICHHEBUI akT. JIeHiC TPOIOBXKYE MPOBOKYBATH IPYXKUHY,
aJke BiH BiquyBae€ rimHy ayaiTopito, 1o pearye. [epoii BnaeTbcs A0 rinep-
Ooutizallii Ta CTUJIICTUYHOIO MpUiOMa nepepaxysanHs sl CBOPEHHST KO-
MiYHOTO e(heKTy Ta CIPaBUTH BPaKEHHSI Ha CMiBPO3MOBHUKIB:

If I told you, Mr. Andrews, the things my wife had caught with her elbow...
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Vera (shy and embarrassed) All right.

Dennis You would not believe it, Mr. Andrews, cups, saucers, dinner plates,
radio sets...

Neil Really.

Dennis Whole tray of glasses.

Vera Dennis...

Dennis And that’s just for this month. You ever want a demolition job doing,
Mr Andrews, she’s your woman. (He laughs) (Ayckbourn, 1978: 2)

V HaBeneHoMy MpukIaAi yMoBHa KOHcTpykuis “If I told you...You
wouldn’t believe it...” miairpiBa€e iHTepec CMiBPO3MOBHMKA 3a PAXyHOK iH-
Tpuru Ta rinepoosmizauii. KomiuHuit eekT 1ocsaraeTbesi aBTOPOM LUISIXOM
CTBOPEHHs “a0CypAHOCTI” cuTyalil 3a JOMOMOIOI0 CJIOBOCMOJYYEHHS
“caught with her elbow...” Ta nepeanyeHHIO TpeAMETIB: “...cups, saucers,
dinner plates, radio sets...— Whole tray of glasses™.

«BepimHo0» LBOTO MEpeanYeHHs cTae TrinepoosizoBaHa (pasza “And
that’s just for this month” njs Toro, 100 MiAKPECIUTH “MacilTadu pyHy-
BaHHs”. | 3akiHuye [eHic cBiii xkapT ppasoto: You ever want a demolition job
doing, Mr Andrews, she’s your woman. HeratuBHa i pa3oM 3 MM MMacUBHA
peakuist Bipu, npyxunu [enica, nepenaHa 3a 10MOMOrOl aBTOPCHKOTO
KoMeHTaps (shy and embarrassed).

HactymHuii Tvm riry3yBaHHS ITPEACTaBIEHUIT MOBJIEHHEBUM aKTOM HO-
X6aau y nOEOHAHHI 3 NPUHUNCEHHAM.

H. 1. [Tanamap po3srisigae noxeaay sik liUpe CXBaJeHHsI, BUCTOBIEHHS
MO3UTHUBHOTIO CTaBJEHHS 10 aapecaTa, MOoro mii, yYMHKIB, OCOOMCTICHUX
XapaKTepUCTHK, peueil Ta IpeaMEeTiB, sIKi HajiexkaTh 10 KoJjia Ooro 3ailikaB-
JIEHb UM IisIIbHOCTI, 1110 Ma€ Ha METi MCUXOJOTIYHO-eMOLiIMHO BILIMHYTHU
Ha agpecarta i CTUMYJIIOBATU MOT0 10 MOAAJBIIOI AisUIbBHOCTI B IbOMY PYCJTi
(IManamap, 2021: 162).

Ha nymxy H. O. BiryHOBOIi, TOJIOBHOIO iHTEHII€10 MO3UTUBHO-OL[iIHHO-
IO MOBJICHHEBOTO aKTy CXBaJIEHHsI / TTOXBaJlM € BUPAKEHHSI €MOIIIITHOTO
CTaHy i MO3UTUBHOI oLiHKKU. [ToxBajia mepeBa’kHO CIpsMOBaHA Bill BU-
1IOTO 3a COLiaIbHUM TOJIOKEHHSM a00 3a BiKOM KOMYHiKaHTa 10 HUX-
yoro. Mosgelib BUOYAOBYE TEBHY JiHil0 MOBEIiHKM, BUOMPAE TTO3UTUBHO-
€MOIIiliHy KOMYHiKaTUBHY CTPATerilo, 1110 JOTIoMarae CTBOPUTH TO3UTUBHE
eMolliliHe /10 Ta edekT nodopo3nwinBKx B3aemuH (biryHosa, 2015).

YV mexax teopii BBiwinBocTi [1. bpayn Ta C. JIeBiHCOH MiIKpeCIIo0Th,
110 aKTW TTIO3UTUBHOI OIIiIHKM, BKJIFOUHO 3 IOXBAJIOI0, MAaOTh HacaMIie-
pen aeKTUBHY CIPSIMOBAHICTD, aJIKe MOBEIb HAMATAEThCS MiIKPECTUTH
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CBOIO COJIITAPHICTb i CTBOPUTHU CIIPUSTIUBUN eMolLliliHuii DOoH 1S B3ae-
mogii. Lle o3Hauae, 1110 aHaji3 TaKMX BUCIOBJIOBaHb MMOBMHEH OXOTLIIOBA-
TU He JIMIlIe MOBJIEHHEBI 3aCO0M, a I IIMPIIUH eMOLIHHO-TICUXOJOT UHU
BUMip KomyHikailii (Brown & Levinson, 1987).

BaromMuMm enemMeHTOM MOXBaju € MOTMBALlisl, 1110 JO3BOJISIE BiTHECTU
MOXBaJTy 10 CMIOHYKAJIbHUX iIHCTPYMEHTIB MCUXOJI0Tii. Bin mcuxosoriyHumx
0COOJIMBOCTEN JIIOAMHU 3aJIeXKUTh criocid peanizauii nmoxsanu (Ilamamap,
2021).

Toni sk MpUHUXKEHHS, 31 CBOIO OOKY, HAaBMaKU € T0CUTh MOTY>KHUM CO-
LiaJIbHUM «iHCTPYMEHTOM» IIJISI INTYYHOTO 3MEHIIECHHS CTaTyCy MEBHUX
oci6. Lle Mmoxe OyTu nmogaHo y hopMi BUCMiIOBaHHS, SIK BapiaHT MCUXO-
JIOTiYHOTrO LIbKYBaHHS. TakoxX 11e Moxe OyTH I1y3yBaHHS y BUTJIsIIi 00pas,
JKapTiB, 110 MOKJIMKaHi MEPETBOPUTU 0COOY Ha 00’ €KT 3HEBAru i 30MTKY-
BaHb. Bci 11i MposiBU M1yMy MaloTh CHiIbHY PUCY — MeXa MiX rpailiuBUM
KenkyBaHHsM i HermoBaroto (Parker-Roerden, 2005: 69).

B Hawiit BuGipii MoBellb CIOYaTKy BAAETHCS A0 MOXBalIW, a MOTIM
000B’SI3KOBO HaMara€Tbcsl MPUHU3UTH 00’€KT PO3MOBH, 1100 MOKa3aTh
CBOI0 O0i3HAHHICTb Y CIIPaBi i MPU LIbOMY 3TUILIUTUCS Y LIEHTPi yBaru:

Dennis Right, now. You’ve come about the car, haven’t you?

Neil That’s right.

Dennis Well, there she is. Have a look for yourself. That’s the one. (He
pushes the rubbish off the bonnet)

Neil Ah.

Dennis Now, Ill tell you a little bit about it, shall 1? Bit of history. Number
One, it’s not my car. It’s the wife’s. However, now before you say — ah-ha,
woman driver — she’s been very careful with it. Never had a single accident in
it touch wood. Well, I mean, look, you can see hardly a scratch on it. Consider-
ing the age. To be perfectly honest, just between ourselves, she’s a better driver
than me — when she puts her mind to it. I mean, look — considering it’s, what
now — seven — nearly eight years old. Just look for yourself at that bodywork.

Neil Yes, yes. (Ayckbourn, 1978: 4)

B oMy npuknaai JleHic croyaTtky XBajJMTh CBOIO IPY>KUHY, 1110 BOHA
Kpallle 3a HbOTO 3a KepMOM, aJie Bipa3y Jodae€: «sIKIIo Oyne KepyBaTH 3
po3ymoMm» when she puts her mind to it. Ha Halily gymKy, Li€to ¢pasoro He-
Hic MOe ab0 MPUXOBYBATU ICTUHY i HACTIPaB/li MATU CYMHiBU I1110J0 BMiHb
JIPYXUHU KEPYBaTU aBTOMOOiJIEM, TOMY BiH MepecTpaxoByeTbes. Abo le-
HiC HaBMaKyW HAaMara€ThCs MPUMEHIIUTH i1 3aCAYTY Ta iIMILTILIUTHO HATSIK-
HYTH, 10 BiH T€X XOPOILUIA BOMAIMN.
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Hani po3risiHeMo MOBJICHHEBU I aKT 0Kopy, SKUIA MOJISITa€ y BUPAKEH-
Hi HEe3roau 4u HEBIOBOJIEHHS 3 Ai€l0 a00 MOBeniHKO0 aapecaTa. Takuii
aKT Ma€ peryJIaTUBHY/colliaibHy (PYHKIIiI0 — Yyepe3 NOKip MOBEIb MparHe
BIUIMHYTU Ha TMOBEiHKY CIiBPO3MOBHMKA (3MYCUTH 3MiHUTU 1110Ch, BU-
MpaBuUTH, 3aaymaTuch) (MyxTtoposa, 2024: 913).

Ha nymxky . O. IynieBoi, KOMyHIiKaTUBHUI HaMip JOKOPY MOXE pe-
ajlidyBaTUCSl SIK EKCIUTILUTHO, TaK i iMIUIUUTHO. O eKCIUTiLUTHUX
peajizalili KOMYHiKATUBHOTO HaMipy MOKOPY BiTHOCSTbCS PEUYECHHS i3
CKJIaJIeHUM JIiECTIBHMM MPUCYIKOM, 10 BKJIIOUAE MOJaJbHi AiecioBa
might / should / could Ta nepdextHuii (pinie HenepheKTHUIA) iHDIHITUB.
VYei iH1i peasnizaliii KOMyHiKaTUBHOTO HaMipy JOKOPY PO3IISIAAIOTLCS SIK
IMILTILIMTHI, OCKiJIbKM BOHM BHMMAaraloTh OibLIMX 3yCUJb JJIS1 BUBEAESHHS
iHdepeHiil CTOCOBHO 3MiCTy BMCJIOBJIEHHS. 0 iMIUTIUMTHUX 3ac00iB
MOXKYTb BiTHOCUTHCSI peUEHHS, IO BepOasli3yloTh (haKT 3MiCHEHHS / He
31iiCHEHHST 00’ EKTOM JOKOPY OaxkaHOi 3 TOUKM 30py Cy0’€KTa JOKOPY il
(I'yniesa, 2015: 216).

OTXe, MOBJIGHHEBMI aKT TOKOPY BUKOHYE PETYJISITUBHY (DYHKILIIO, BU-
CJIOBJIIOIOYY €MOLITHO-OLliIHHE CTaBJIEHHSI MOBLIS 10 TOBEAiHKU afpecara.
Moro KoMyHIKaTUBHMII HaMip Moxe peaTi3oByBaTHCS SIK €KCILTILIUTHO,
TaK i iIMIUTILMTHO, 110 JO3BOJISIE OiIbII THYYKO BILUIMBATU Ha aapecara. st
[JIMOLIOTO PO3YMiHHS LIMX MEXaHi3MiB JOLIIBHO PO3IISIHYTU KOHKPETHI
TPUKIIAIN B pealbHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYAIlisIX:

Vera Here’s your tea.

Dennis Vee, now you won’t believe this, Vee. we have just discovered
that Mr Andrews here has exactly the same birth date as Mother. Isn’t that
extraordinary?

Vera Oh, coincidence.

Dennis To the day. Both Scorpios. Exactly the same date.

Vera Not the same year though

Dennis Same year? Oh yes, rather. Exactly the same year. Mr Andrews here

will be sixty-seven next birthday, won’t you, Mr And rews?

Vera No, I said not the same...

Dennis Same year. Get on with you. Same year. (He hugs her)

Vera Careful. I'll drop them.

Dennis Well, it won’t be the first time.

Vera Dennis...

Dennis Aquarius. You can tell, can’t you ? Typical bloody dopey Aquarius.

Aren’t you, my love?
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Vera Sugar’s in it. Mr Andrews. (She hands Neil his tea)

Neil Oh. Is it ? Thank you.

Ve ra hands Dennis his tea (Ayckbourn, 1978: 8)

JleHic BOAETbCS 00 TIIy3yBaHHS SIK BiATOBili-3aXMCTy Ha MPOXaHHS
JIPYXUHU OyTH 00epexxHille i He 3aBaXXaTu 1l HECTU MOCY/, iHaKIlle BOHA
nepekuHe Bce. [0JIOBHUIA repoit Binpasy nmapupyBaB Ta 3BUHYBATUB 11 Y Bifl-
MOBib, 3asIBUBILIHU, 1110 BOHA BX€ HE Tepllie BCe ONMPOKUAYE, 1ie ii MpOBUHA
Well, it won’t be the first time i 1110 B3arajii BOHa TUIMIOBUI1 BOJAOJEN — MO-
ranuit 3Hak: Typical bloody dopey Aquarius.

PosristHemo 111e onMH BUIaa0K JOKOPY, 110 € MPOIOBXEHHSIM PO3MOBHU:

Vera You made the tea. I haven’t been near it.

Marjorie I may be getting old, Vera, but I wouldn ‘t be stupid enough to put
an empty saucepan back on a lighted gas. I'm not that old, Vera.

Dennis Now then, girls.

Vera Well, it doesn’t matter.

Marjorie I thank God that my mind is still perfectly clear. (She picks up the
cups)

Vera What do you mean?

Dennis Yes, well as soon as it starts to go I’ll send for the van, Mother, don’t
Worry.

Marjorie (speaking confidentially) No, don’t joke about it, Dennis, don’t
Joke. It’s only too true. Vera, could you carry these for me? I'm frightened I'll
drop them. (She gives Vera the kettle and both cups)

Dennis Well, don’t give them to Vee.

Marjorie Can you manage? Vera Yes. I can manage.

Dennis I suppose I’ll be mending that again in a minute.

Vera Don’t keep on. Dennis. love.

Dennis Sorry. Sorry...

Marjorie Now don’t tease her, Dennis. You're always teasing the girl. No
wonder she’s in a state.

Vera I'm not in a state. I'm perfectly all right (Ayckbourn, 1978: 17).

HaBenenwii mpukiIam TIy3yBaHHSI-IOKOPY CBITYUTHL PO TIepeBary
Henica Han Bipoto. [epoii BucyBae npunyiueHHs I suppose, 1o oyae jga-
TOAUTU YallHUK Yepe3 XBWIMHY, KO NOBipuTH ioro iit. CioBo again
€ CBiIOLITBOM TOTO, 1110 MOMiOHI cuTyalil BXe BindyBanucs i JleHic Bu-
MYIIECHHUI BUTIPABJISATH CUTYAIIil0 3HOBY, OMHAK TaKe MOJIOKEHHS T03BO-
JIsie iloMy CITPaBUTU BpaKeHHS Ha CITiBpPO3MOBHUKIB Ta MiTHECTUCS B 1X
ovax.
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Ta 111e onvH Pi3HOBUJ TJa3yBaHHS, SKUI PO3MISINAEThCS Y HALIill BU-
Oipui, — ue «gikmimbaetimine». Cripoda 3BMHYBaTUTU TOTO, XTO i TaK MO-
cTpaxnial.

Bikmimobaeimine — aHTIIOMOBHUI TEPMiH, 1110 BUKOPUCTOBYETbCS IS
03HAYEHHS BiMTOBIAHOIO CJIOBOCTIONYYEHHS «OOBUHYBAUEHHSI XKEPTBU», —
11€ SIBUILIE, 110 XapaKTEePU3YEThCS MOBHUM 200 YaCTKOBUM TMEPEHECEHHSIM
BiIMOBiAAILHOCTI 3 0COOM ab0 OOCTAaBUH, SIKi BUMHWIJIM 3JI04MH abo0 Tpo-
CTYMOK, Ha 0CO0Y, sika onmMHuIacs xeptBoto uboro (Jlodoaa, 2022: 101).

Y cBoemy nocraimxkenHi “It’s Your Own Fault”: Factors Influencing Victim
Blaming J1. TI. Bitre Ta A. @eyeHxap HaroJOIIYIOTh, 110 BIUIMB CTaTi
Ccy0’eKTa Ha CXUJIbHICTh 3BUHYBauyBaTH KEPTBY € OMOCEPENKOBAHUM HU3-
KO0 BaXXJIMBUX YMHHMKIB. JIOCIiAHMKMY BBaXKaloTh, 1110 BUPIillIAIbHY POJib
BillirpaloTh: CTYMiHb iAeHTU(iKalll cy0’€KTa 3 >XEPTBOIO; BiNMOBIMHICThH
TOBEAIHKY Y1 XapaKTePUCTUK KEPTBU YCTAJICHUM T€HIEPHUM CTEPEOTH-
nam (4MM CUJIbHIILIE XepTBa BiAXUJSIEThCS Bill CTEPEOTUTHUX OUiKyBaHb,
TUM BUIIMI piBeHb victim blaming); opieHTallisl cy0’eKTa Ha TpaaULiiiHi
renaepHi poii (Witte & Flechsenhar, 2024).

OCKiJIbKY TTOBEJiHKA XEePTBU PO3IISAAETHCS K MPUYMHA BYNHEHOTO
MPOTU Hel 3JI0YMHY, TO 3MiHA MOBEAIHKM XEePTBU € HEOOXiTHO YMOBOIO
MPUIMUMHEHHS MOAAIbIIOI BiKTUMi3alii. TakuM 4YMHOM, HebaxkaHHS 3Mi-
HIOBAaTU CBOIO MOBEAIHKOBY CTpATErilo MOKIAaNa€e Ha XEPTBY yCIO Bilmo-
BilaJIbHICTb 32 BUMHEHI MPOTU HET 3IOYUHU:

Marjorie leans across Vera to help with the door

It’s all right, Mother, I can manage — well, he went to Liverpool and... (A
cup fall s from its saucer. She attempts to catch it and succeeds in dropping every
thing) Oh God in heaven, this door...

Dennis (roaring with laughter) There s,he goes again. What did I tell you.

Vera stands surveying the wreckage. On the brink of tears, unable fo cope,
she rushes into the house (Ayckbourn, 1978: 17).

B upomy Bumaaky riy3yBaHHS € peaklli€lo Ha CUTYallito, 110 BinOysa-
cs1 Ha ouax JleHica Ta Bcix npucyTHix. Yepes Te, 1o [eHic He HaJlaroauB
JIBepi, Xoua MOro HEOJHOPa30BO Mpocuau, Bipa He Brmopanacs 3 nBepu-
Ma, MOCYIOM Ta BITyCTWJIa BCE Ha MiAI0oTy. ABTOp pOOUTH aKIIEHT Ha eMOlLii
Henica, skuil BUOyxHyB perotom «roaring with laughter». Taka peakuis
CBiTUUTH MPO Te, 1110 HOMY MTOA00AETHCS Te, 1110 BiAOYBAETHCS i TE, SIK BU-
TiIHO BiH BUIJISIAA€ HA TJi APY>KUHU: BiH — JOCBiAU€HA JIOAWHA, SKa BCe
nependaunia. Ha 1ie BkazytoTh pertiku “there she goes again” ta “What
did I tell you?”
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Otxe, aHajli3 KOMYHIKATUBHUX CUTYalliil MoKa3aB, 10 MIy3yBaHHS
(byHKIIiOHYE SIK MaHIMYASATUBHUI 3aCi0, IKUI JO3BOJISIE MOBIIIO BIJIUBATH
Ha CIiBpPO3MOBHUKIB Ta KOHTPOJIOBATU Xili pO3MOBHU, MIPUBEPTATH yBary
ayauTopii abo MigKpecaoBaTU MeBHi colliadbHi BiTHOCMHU. MOBJIEHHE-
BUII aKT TJy3yBaHHS MOXe OyTW peanizoBaHUil yepe3 iHIIi iMIUTILIUTHI
MOBJICHHEBI aKTH, MTOAAaHI B TYMOPUCTUYHII opmi. B 3amexHOoCTi Bix Ko-
MYHIKaTUBHOI METH aJipecaHTa, [NIy3yBaHHS MOXEe BUCTYIIATH SIK arpPECUB-
Ha cTparterisl Hamaay ado SIK 3aXUCHUI MeXaHi3M, 110 TPUXOBYE CIPaBXKHi
nouyTTsl MoBLIsl. KoHTeKkcTyanbHUIA aHaTi3 AialorivyHO1 B3a€EMOii T03BO-
JIUB BUIUTUTHU Pi3HOBUIU TJTy3yBaHHS, Cepell IKMX: MOBYAHHS, MiTUTALLis,
rinepOoJizalis (mepediblIeHHs ), ToxXBaja y NOEAHAHHI 3 TPUHUXKEHHSIM,
JOKip Ta «BiKTiMOJelMiHr». Lli pe3ynbsTaTy miATBepIKYIOTh CKJIAJHUI Ta
0araToBUMIpHMI XapakTep Ty3yBaHHS SIK KOMYHIKaTWUBHOIO SIBMILA Ta
Ooro 3HauyILiCTh Y Mi’)KOCOOUCTICHUX B3aEMOisIX.
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